PAGE  
2

Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   N 555
от   27 август    2007 година
ЗА предложение до Народното събрание за ратифициране на Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки и на Правилника за прилагането на Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки 
/Указ N 274 от 2007 г.,

обн., ДВ, бр. 80 от 2007 г./

На основание чл. 15, ал. 1 от Закона за международните договори на Република България
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Одобрява Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки и Правилника за прилагането на Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки, приети на Дипломатическата конференция на Световната организация по интелектуална собственост, проведена през март 2006 г.

2. Предлага на Народното събрание на основание на чл. 85, ал. 1, 
т. 2, 7 и 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон договора и правилника по т. 1 със следната резерва по договора:
„Република България независимо от разпоредбата на чл. 19, ал. 2 от договора изисква вписването на лицензионния договор като условие за правото на лицензополучателя съгласно националното законодателство да участва или да предприема самостоятелно действия по защита на правата на притежателя на марката - предмет на лицензионния договор, включително и в дело за нарушение или за получаване на обезщетение."
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Сергей Станишев
ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Галина Маринска
************Договор англ. език
************Правилник англ. език
Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н
за ратифицициране на сингапурския договор за правото в областта на търговските марки и на правилника за прилагането на сингапурския договор за правото в областта на търговските марки
Член единствен. Ратифицира Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки и Правилника за прилагането на Сингапурския договор за правото в областта на търговските марки, приети на Дипломатическа конференция на Световната организация за интелектуална собственост, проведена през март 2006 г. в Сингапур, със следната резерва по договора:
„Република България независимо от разпоредбата на чл. 19, ал. 2 от договора изисква вписването на лицензионния договор като условие за правото на лицензополучателя съгласно националното законодателство да участва или да предприема самостоятелно действия по защита на правата на притежателя на марката - предмет на лицензионния договор, включително и в дело за нарушение или за получаване на обезщетение.”
ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

Параграф единствен. Законът влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник”.
Законът е приет от XL Народно събрание на …………………… 2007 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА
НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

(Георги Пирински)
МОТИВИ
към проекта на Закон за ратифициране на сингапурския договор за правото в областта на търговските марки и на правилника за прилагането на сингапурския договор за правото в областта на търговските марки
От 13 до 31 март 2006 г. в Сингапур Световната организация за интелектуална собственост (СОИС) проведе Дипломатическа конференция за приемане на ревизирания Договор за правото в областта на търговските марки, наричан по-нататък „договора”. Целта на Дипломатическата конференция бе да обсъди и да приеме на базата на предложените проекти ревизиран Договор за правото в областта на търговските марки и Правилник за прилагането на Сингапурския договор в областта на търговските марки, наричан по-нататък „правилника”. 

Договорът за правото в областта на търговските марки е приет през 1994 г., като неговата цел е улесняване и опростяване в световен мащаб на административните процедури по националните и регионалните искания за регистрация на марките и подновяването на регистрациите. С договора са изработени стандартизирани критерии за процедурите пред съответните компетентни ведомства. Ревизията цели да се създаде институционална рамка, позволяваща адаптация на някои административни елементи, регулирани от разпоредбите на договора. 
Дневният ред на Дипломатическата конференция включваше обсъждане и приемане на вътрешен правилник за провеждане на конференцията, на ревизирания Договор за правото в областта на търговските марки и на правилника за прилагането му.

Предложеният за приемане договор съдържа 32 разпоредби, 21 от които уреждат формални изисквания към заявките за регистрация на марки, предявявани в административната процедура, както и към исканията за вписване на последващи промени в субекта на правото. Останалите разпоредби се отнасят до въпроси, свързани с администрирането на договора.

Ревизираният договор се прилага по отношение на марки за стоки и услуги, които могат да се регистрират в съответствие със законодателството на всяка от договарящите страни. От приложното му поле са изключени колективните, сертификатните и гаранционните марки. 

Изчерпателно формулираните в договора изисквания към заявката за регистрация на марка не се отличават съществено от тези, уредени в българския Закон за марките и географските означения (ЗМГО). За разлика от българското законодателство договорът предоставя възможност на всяко ведомство да изисква превод на марката или на части от нея, когато тя съдържа словни елементи на чужд език. Същевременно са указани данните, които не могат да се изискват от заявителя, като: представяне на извадка от търговски регистър, данни за производствената или търговската дейност на заявителя и др.

Разпоредбите от договора, свързани с представителството и минималните изисквания за установяване на датата на подаване на заявката, са в пълно съответствие с националния ни закон.

Уредени са възможните начини за комуникация (на хартия и електронен носител), които всяка договаряща страна избира, както и възможността за изискване на превод, когато комуникацията е на чужд език. Въведено е задължение за страните да използват Ницската класификация при класирането на стоките и услугите, за които се иска регистрация на марката. 

При искане за вписване на промяна в името и адреса на притежателя, съответно на заявителя на марка, не могат да се изискват доказателства за извършената промяна, освен ако съответното ведомство има основателни съмнения по отношение на данните в искането. Доказателства могат да се изискват при вписване на промяна на субекта на правото. Предвидена е и възможност за поправяне на очевидни грешки в заявката за регистрация, както и в издадения защитен документ, каквато възможност съществува и в българския ЗМГО. 

Съгласно чл. 14 от договора всяка договаряща страна се задължава да предвиди мерки за отсрочване на изтекли процедурни срокове (например срок за отговор по предварителен отказ). Тези мерки се изразяват в продължаване на срока след изтичането му, продължаване на процедурата и възстановяване на срокове. Националният ни закон предвижда възможност за възстановяването на срок.

Коментираните разпоредби на договора се доизясняват и детайлизират от правилника за прилагането му. Неразделна част от правилника са 12 типови международни бланки, в които са възпроизведени формалните изисквания, залегнали в договора.

Заключителните десет членове на договора уреждат въпроси, свързани с неговото администриране. Създава се Асамблея на страните членки, в която всяка договаряща страна е представена от един делегат. Асамблеята разглежда въпросите, отнасящи се до развитието на договора. Тя може да променя правилника за прилагане на договора, в т. ч. типовите международни бланки. Административните задължения по договора се изпълняват от Международното бюро на СОИС. Уредени са условията за членство в договора. Предвидена е разпоредба за паралелното действие на договора от 1994 г. и на ревизирания договор. Ревизираният договор влиза в сила 3 месеца, след като 5 държави или регионални организации депозират документи за ратификация или присъединяване. Изчерпателно са посочени случаите, при които всяка държава може да направи резерва чрез декларация, представена заедно с документите за ратификация или присъединяване. Договорът е открит за подписване в едногодишен срок след приемането му. Депозитар на договора е Генералният директор на СОИС.

На заключителното пленарно заседание на конференцията, на което са приети окончателните текстове на договора и на правилника за прилагането му, са отчетени и високо оценени компромисите, направени от различните страни, и гъвкавото им поведение в желанието за ползотворно сътрудничество и развитие между всички страни. Споделените финансови и технически затруднения за някои страни при прилагането на част от разпоредбите на договора ще бъдат преодолявани по пътя на сътрудничеството и чрез оказване на техническо съдействие от страна на развитите страни. Отделено е внимание и на факта, че това е първият международен форум от такъв мащаб, провеждан в Сингапур, Азия, и, че това е първият приет международен акт на Световната организация за интелектуална собственост за 21-ви век.

След официалното закриване на конференцията е открита процедурата за ратифициране на договора. Представителят на Република България в съответствие с предоставените му пълномощия на 28 март 2006 г. взе участие в официалната церемония и подписа заключителния акт на конференцията. От присъстващите делегации 119 страни подписаха заключителния акт на конференцията, а 41 страни подписаха заключителния акт и ратифицираха договора. Част от страните, подписали само заключителния акт, в т. ч. Република България, са изразили готовност след одобрение на национално ниво да ратифицират договора и правилника за прилагането му.

В заключение следва да се отбележи, че ревизираният договор обобщава множество важни пунктове в административните процедури по регистрация на марките, които са уредени по различен начин в различните национални и регионални актове. Той позволява по-нататъшна хармонизация и опростяване в световен мащаб на тези процедури, което е в интерес на заявителите и притежателите на права върху марки, на техните представители, както и на ведомствата, предоставящи правна закрила на марките.

Обсъдените и приети от Дипломатическата конференция текстове на Сингапурския договор и на правилника не се различават от предвидените правила и разпоредби в ЗМГО и в Наредбата за оформяне и подаване на заявки за регистрация на марки и географски означения. 

Предлагам Република България да изрази резерва съгласно чл. 29, ал. 4 от Сингапурския договор по отношение на чл. 19, ал. 2. Становището на Патентното ведомство е, че с оглед на правната сигурност и разпоредбите на националния ЗМГО и по специално на чл. 22, ал. 6, чл. 22а, ал. 1, т. 1, чл. 75, 
ал. 1, чл. 76ж, ал. 1 и чл. 78, ал. 1, които уреждат правото на притежателя на изключителна лицензия по търговски марки да предприема всички действия по искове и обезпечения при нарушаване на права, вписването на договора за изключителна лицензия е важен елемент, изпълняващ своята оповестителна и охранителна функция, поради което прилагането на чл. 19, ал. 2 от Сингапурския договор следва да се приеме с резерва за неприлагането му. 

Считам, че уреждането на правила, които ще унифицират начина на оформяне и подаване на заявки и начина и необходимите процедури при вписвания на промени и лицензионни договори, съответства на политиката на българската страна за развитие на международното сътрудничество в областта на правото на търговските марки, поради което Република България следва да одобри и да се присъедини към Сингапурския договор, приет от Дипломатическата конференция на СОИС.

Присъединяването на България към договора няма да наложи съществени промени в националното законодателство, тъй като предвидените унифицирани порцедури съответстват на реда, установен в ЗМГО, и на философията и политиката на държавата в областта на индустриалната собственост. Различието между настоящата редакция на националния закон и предвидените в договора процедури се състои във въведената алтернативност при избора на това какви документи да бъдат предоставени при вписвания на лицензии и прехвърляния, като е предвидено, че когато към искането за вписавне бъдат представени формуляри по образец, приложен към договора, то те трябва да бъдат приети от националното ведомство.

Към настоящия момент Сингапурският договор за правото в областта на търговските марки е подписан от 52 страни и е ратифициран от Сингапур.

Присъединяването на Република България сред първите държави, ратифицирали договора, ще утвърди и повиши международния престиж и репутация на страната ни като активен и равностоен партньор на СОИС. 

Не на последно място е и положителната оценка, която Европейският съюз даде на приемането на договора и изразеният апел документът да бъде ратифициран възможно най-бързо от страните членки.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

(Сергей Станишев)
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